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1. stran potnega lista za tujca
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prostor za fotografijo

Potni list za tujca
Aliens Passport
Passeport pour etrangers
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01, T TypelType 02, Koda/Gode/Code 03, 1, potnega fsta/Passport numbse/N° du passeport
04, Primek/Sumama/Nam

05, Ime/Given names/Prénams

08, Driavfanstvo/Nationality/Nationalits

07. Rojstni datum/Date of birth/Date de naissance 08, EME0/Parsonal registration numbarN parsonnel didentité
08, Spol/SexSexe 10, Rojsini krej/Place of birth/Liew de naissance

11, Detum izdaje/Date of issus/Date de délivrance

12, Pristoji rgan/Compstent authority/Autorité compétants

13, Vielja coiDiste of expiny/Valable jusqu'au 14, Lastnorogni pecpis/Holder's signature/Signature du fiulsire

2. stran (biografska) potnega lista za tujca

prostor, namenjen
OCR-B zapisu



REPUBLIKA SLOVENIJA 4
15, Stalno prebivalisée/Permanent residence/Domicile Zaznamki Pr:“lijﬂﬂtsa_?fsaﬂa‘_Oh!iﬂﬂfﬂliﬂnﬁ of competent authority «
q le ['autorite
q‘ -i;on'anwenHm OTMETKH

+Uredni zaznamy

+De pasudstedende myndigheders bemazrkninger
~Padeva organi markused

+Toimivallaisen viranomaisen huomauluksia
+NoapamnpAoei; appodiag apxig

+Don (daras eisiina an leathanach seo
+Annolazioni dell'autorita compelente
~Kompetentas iestades atzimes

+Pasg idavusios islaigos pastabos

Az illetékes hatdsdg bejegyzései
~Osservazzjonijiet ta' kawtorita kompetenti
+Amiliche Vermerke

~Opmerkingen van de bevoegde instanties
15. Stalno prebivalis¢e/Permanent residence/Domicile +Uwagi organu wydajacego paszport
+Observagoes da auloridade competente
~Menfiunile organului competent

+Uradné zaznamy

~Observaciones de la autoridad competente
~Myndighets noteringar

15. Stalno prebivali$ée/Permanent residence/Domicile

3. stran potnega lista za tujca 4, stran potnega lista za tujca

na 3. do 32. strani in zadnji platnici je
perforirana serijska Stevilka potnega lista
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01, Tip+Type -« Type » Bua + Typ = Type * Liik * Tyyppi - Tunag * Cinedl» Tipo  Tips  Rusis» Tipus * Tip»
P{p pe * Typ+ Tipo * Tip+ Typ* Tipo - Typ 02 Koda * Code - Code *Kop « Kéd  Kode * Kood - Koodi +
GI0G - Cad - Codige - Kods » Kodas - Kod + Kodici - Code » Code + Kod + Cadigo do pals - Cod + Kbd
+Cédigo + Kod 03. St. potnega lista - Passport number - N° du passeport+ Na Ha nacnopta * Cislo
pasu + Pasnummer  Passi number * Passin nymero * ApiBog Sloparnpiou + Uimhir an phas * N. del
passaporto + Pases numurs * Paso Nr. + Ullevélszam + Mumru tal-passaport + Passnummer *
Paspoortnummer * Seria | numer paszportu * Nimero do passaporte * Numarul pagaportului - Gislo
pasu * Nimero de pasaporte * Passnummer 04, Priimek + Surname * Nom « Gauknvs « PHjmeni -
Efternavn « Perekonnanimi « Sukunimi « Eni8eTo « Sloinne « Cognome + Uzvards + Pavards « Csalid
név+ Kunjom * Name + Achternaam * Nazwisko  Apelido{s) - Numele + Priezvisko - Apellidos « Efternamn
05, Ime - Given names * Prénoms + [la4Ho ime * Jméno + Fornavn(e) « Eesnimed + Etunimet «
‘DOvopa + Réamhainm + Nome + Vards « Vardas + Utdnevek + Isem + Varnamen + Voornamen * Imiona «
Noma(s) préprio(s) « Prenumele « Meno « Nombre(s) + Férmnamn 06. DrZavljanstvo + Nationality «
Nationalité - Mpaxnarctao « Statni pfislusnost + Nationalitet + Kedakondsus - Kansallisuus -
E@vikarnra - Na\swuntacht Cmadmanza Pllsnnma Pilietybe - Allampolgarsag - Nazzjonalita -
Staatsar * Getatenie * Stana pris| uSﬂDSf‘
Nacionalkidad « Nanunallm D?.Rmslmdllum Dateoibmh Date de nalssance- Jaraia
+Datum narozeni + Fadselsdato - Sinniaeg + Syntymaaika - Huepoynyia évunany - Data breit e-Deﬂa
di nascita - Dzim$anas datums - Gimimo data - Sziletési id6 - Data taltwelid - Geburtstag -
Geboortedatum - Data urodzenia - Dala de nascmento - Data nagteri - Datum narodenia - Fecha de
nacimienta * Fadelsedatum 08, EMSQ « Personal registration number « N° personnel d'identité -
EpuHeH rpaxgasckd Homep + Rodné Eislo + Personnummer » Isikukood + Henkildtunnus + Apifudg
TawtdTTas - Uimhir aitheantais phearsanta + N, personale - Personas kods - Asmens kodas +
Személyi azonositd - Numru tal-karta ta’ Hdentita - Personenkennzah - Persoonsnummer - Numer
ewidencyjny + Nimero de identificagéo pessoal - Cod numeric personal - Rodné €islo - Nimero de
matricula personal - Persennummer 09. Spol + Sex + Sexe - lon + Pohlavi + Kan + Sugu
Sukupuoli + ®UAo + Gnéas + Sesso - Dzimums + Lytis - Neme + Sess + Geschlecht + Geslacht » Plac +
Sexo + Sex + Pohlavie + Sexo » Kon 10, Rojstni kiaj + Place of birth « Lieu de naissance
Mc(rupommc Misto narozeni » Fadselslsgsstrmngsslsd Snnikoht + Syntyméapaikka « Tonog
yevvnang * Ait bhreithe - Luogo di nascita - Dzimsanas vieta* Gimimo vieta » Sziiletési hely - Post
tattwelid - Geburtsort - Geboorteplaats + Migjsce urodzenia « Local de nascimento » Locul nagterii «
Miesta narodenia » Lugar de nacimiento « Fodelseort 11. Datum izdaje - Date of issue + Date de
délivrance * Mapaneno a + Datum vydani - | to » Vilja antud « Myantami
+ Huepoynvia: éxBoong » Déta eisitna + Data di rilascio - [zdo3anas dalums Kdavimo data -A kiadas
détuma  Data takhrug + Ausstellungsdatum - Datum van afgitte - Data wydania -+ Dala de emisséo
+ Data eliberdil - DAtum vydania - Fecha de emisién « Utlardandedalum 12. Pristojni organ
Competent authority - Autorité compétente - Komnetenten opras+ Pas vydal+ Pasudstedende
myndighed * Padev organ * Toimivakiainen viranomainen * AppoBla oy » Udards eisiina * Autorita
compelente + Kompetenta izdevéjiestade + jgaliota jstaiga + Kidllitd hatdsag - Awlorita kompetenti «
Ausgestellt von + Bevoegde instantie + Organ wydajgcy paszport * Entidade emissora + Organul
competent + Pas vydal -Autoridad competente « Myndighet 13. Velja do - Date of expiry - Valable
jusqu'au + Baxw o - Platnost do + Udlabsdato + Kehtiv kuni - Viimeinen vmmassaalnpava
pzoupqwu il rﬁ As feidhm - Data di scadenza + Deriga lidz + Galioja iki+ Ervenyesseg\ do* Data
ta’ skadenza * Gultig bis * Geldig tot * Data uplywu terminu waznoéci + Vélido até « Expira la+
Datum platnosti + Vélido hasta - Sista gilighetsdag 14s Lastnoroéni podpis + Holder's
signature + Signature du titulaire + CoScteakopsues nogmue + Podpis dritele + Indehaverens
underskrift - Kasutaja allkiri - Haltijan allekirjoitus - Ymoypadr kamdyou - Sinid an tsealbhdra - Firma
del titolare - Personas paraksls - Savininko para$as - Sajat kezi alairas - Firma tat-titular tabpassaport
+ Unterschrift - Handtekening van de houder + Podpis posiadacza « Assinatura do titular « Semnatura
i+ Podpis drZitefa pasu + Firma del interesado + Innehavarens namntecknmg 15. Stalno
prebivali$ée - Permanent residence - Domicile - MocTosHen « Trvalé byaliété - Parmanent
adresse + Alaline elukoht + Vakinainen kotipaikka - Moviun Kamomio « Sealadh buan - Residenza «
Pastaviga dzives vieta - Nuolating gyvenamaoji vieta - Allandd lakahely « Indirizz permanenti - Wohnart
+ Vaste verblifplaats + Miejsce zamieszkania + Residéncia permanente + Domicilul stabd + Trvalé
bydlisko + Residencia permanents « Bostadsadress
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5. stran potnega lista za tujca
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6. do 30. stran potnega lista za tujca (parne strani)
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Vizum/Visa/Visa
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7. do 31. stran potnega lista za tujca (neparne strani)

32

Ta poini list obsega 32 strani.- This passport contains 32 pages. - Ce passeport contient 32
pages. * lacnopT wva 32 crpanmuy. * Tento cestovni pas mé 32 siran. + Dette pas indeholder 32
sider. - Passis on 32 lehekilge. - Tassa passissa on 32 sivua. * Auth To Slafamfiplo nepityer 32
aghides, - Ta 32 lealhanach sa phas seo, - I presente passaporto conliene 32 pagine. - Saja pasé
it 32 lappuses. - S pasq sudaro 32 puslapial, - Az Utlevél 32 oldalt tartalmaz. - Dan ikpassaport fih
32 pagna. - Dieser Reisepass enthaht 32 Seiten. « Dit paspoort bevat 32 bladziden. - Paszport
zawiera 32 strony.  Este passaporie tem 32 péginas, * Acest pagaport confine 32 de pagini, Tento
cestovny pas ma 32 stran. - Este pasaporte contiene 32 paginas. » Detta pass innehaller 32
numrerade sidor.

32. stran potnega lista za tujca




S tem potnim Fstom izkazujete svojo istovetnost, ne smete ga posoditi drugi osebi all uporabljati
tujega poinega lista za fujca kot svojega, Prav tako ga na noben nacin ne smete spreminjati
oziroma brisati kateregakoli podatka ali ga kakorkoli popravljati, » V ta poini Ist je vgrajena
obtutljiva elektronika —vsebuje brezkontakni integriran &ip, Za njegovo brezhibno delovanje vas
prosimo, da potnega lista ne upogibate, ne izp ijate ekstremnim ter m in vlagi,
nevarmim elektromagnetnim valovanjem, agresivnim kemikalijam ter da ga citite pred
mehanskimi podkodbami. Neustrezno ravnanje lahko vpliva na delovanje Cipa in zmanj8a
uporabnost poinega lista pri prehodu meje, » Pogregitev, izgubo ali tatvine potnega lista za tujca
v Republiki Sloveniji morate takoj, &2 to ni mogoce, pa najkasneje v osmih dneh, naznaniti
upravni encti, * Ce potni list za tujca pogresite, izgubite ali vam je ukraden v tujini, morate to takoj,
@e to ni mogode, pa najkasneje v osmih dneh, naznaniti najbliziemu diplomatske kenzulamemu
predstavnistvu Republke Slevenile v tujini, * Potni list za tujca morate vinit, &e pridobite
driavljanstvo Republike Slovenije, ge pridobite potni st drzave, katere drZavljan ste oziroma
katere drzavljan postanete, ali ée vam preneha veljati dovoljenje za prebivanje,
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This passport proves your identity. You may not lend it o another person or use anoiher person's
alien’s passport as your own. You may not alter it, erase any data or tamper with it in any way. ®
Your passport has inbuil sensitive electronics = it contains a contactless integrated chip. For its
smooth functioning, you are requested not lo bend the passport or expese it to extreme
femperatures and moisture, harmful electromagnetic waves or aggressive chemicals, and to
protect it from mechanical damage. Improper handling may impair the chip's functioning and
decrease the usability of the passport when crossing the border. » The misplacement, loss or theft
of an alien’s passport in the Republic of Slovenia should be reported immediately or, if that is not
possible, within not mere than eight days, to the administrative unit. » If an alien’s passpert is
misplaced, kst or slolen abroad, this should be reported immediately or, if that is not possiole,
within not more than eight days, to the nearest diplomatic consular mission of the Repuslic of
Shvenia abroad. » You should refurn the alien’s passport if you acguire the citizenship of the
Republc of Slovenia, if you acquire a passport of the state whose cltizen you are or whose citizen
you became, of if your residence permit expires.

notranja stran hrbtne platnice






